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And whoever is mindful of Allah, He will make their matters easy for them.

Q.S. At-Talag Ayat Four



ACKNOWLEDGEMENT

The success and final outcome of this skripsi required a lot of guidance
and assistance from many people and | was extremely privileged to have got this
all along the completion of my skripsi. All that | have done is only due to such
supervision and assistance and | would not forget to thank them. | owe my deep
gratitude to my skripsi guide Sri Rejeki Murtiningsih, S.Pd., M.Ed., Ph.D. who
took keen interest on my skripsi work and guide me all along, till the completion
of my skripsi work by providing all the necessary information for developing a
good system.

Besides, | want to thank to my beloved wife Ananda Alifa Fadhila, who
have prayed, motivated, helped the writer all time during finishing this thesis. And
thank you for my beloved family, Mom and Dad and my big family, and the last
all of my friend that cannot | mention one by one for your support, helps. advice,
jokes and motivations during my study in Universitas Muhammadiyah

Yogyakarta.



Table of Contents

STATEMENT OF AUTHENTICITY oo 2
APProval SNEBL ... 3
Y [0 (o O OO PP TPR 3
ACKNOWLEDGEMENT ...ttt 4
Background of the ReSearch ... 7
Statement of the ProbIlem ... 10
Delimitation of the StUAY ... 11
RESEArCN QUESTION.......cciiiiiiiectie ettt ebe e e ebeesanas 11
The Purpose 0f RESEAICN ..........ccoociiiiicic e 11
Significance Of the STUAY ..o 12
Outline of the RESEAICN .......ocviiieceee e 12
Human as @ Translators .........cccoeiieiiie e 14
Translations Strategy CONCEPLS ......ccovvvverieieiiereeee e 16

Nababa’s Translating Strat@gies ........ccuevvuerrirriiiiiie i 16

Translating Strategies Perspective from Massey and Ehrensberger-Dow..... 17

Name Translation Srategy .........cccvveriirieiieere e 18

Loan Word in Translating...........ccevveieieerisie e 18
Quality of Translation ReSUITS ...........ccooeiiiiiiiiiiceee s 20



Review of Related STUAIES ......ooooveeeeeeeee e, 22

RESEAICN DESIGN ... 25
RESEAICH SETLING ... 26
ReSearch PartiCIPANTS........ccociiiiiiiiie et 27
Data Collection TEChNIQUE ..........c.coviiieicece e 28
ReSearch INSTFUMENT...........cooiiiiieee e 29
Data ColleCtion ProCeAUIE ............ooviiriiieiniiceees e 29
DAta ANGIYSIS ...ttt 30
Interview and transCribDiNg..........ccocoiiiiiiiii 30
MemDBEF CNECKING ..o 30
FINAINGS and DISCUSSION .....ccvviiiiciieiie ettt 33
Conclusion and ReCOMMENTALION. ..........ciiiriiiiiiieiiieiees e 49
CONCIUSION. ...ttt 49
RECOMMENALION .......ciiiiiiici e 51
RETEIEINCES ...ttt 53



